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บทท่ี 9 

 

 
 

ความหมายของ “มาเป็น”  
ใน “พระวาทะมาเป็นเนื้ อหนงั” 

 
 
 เราเข้าใจค าประกาศของยอห์นที่ว่า “พระวาทะกลายเป็นเนื้อหนัง” (ยอห์น 1:14a) อย่างไร?  เป็นที่
ยอมรับกนัโดยทั่วไปว่า “เนื้อหนัง” หมายถึงมนุษย์โลก แต่อะไรคือความหมายของ “มาเป็น”?  บรรดาผู้
เชื่อในตรีเอกานุภาพกล่าวว่าพระวาทะที่พวกเขาเทยีบให้เท่ากับพระองค์ที่สองของตรีเอกานุภาพได้ “มา
เป็นเนื้อหนัง” ในแง่ที่ว่า พระเจ้าได้กลายมาเป็นมนุษย์โดยการจุติลงมาเกดิ แต่กไ็ม่หยุดที่จะเป็นพระเจ้า1  
ดังนั้นพระเยซูจึงทรงเป็นพระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์ ผู้ที่เป็นพระเจ้าอย่างสมบูรณ์และมนุษย์อย่างสมบูรณ์
ตลอดไป 
 ในบทที่ผ่านมา เราได้เห็นว่ามุมมองของการจุติลงมาเกิดนี้ อ่อนลงไปเลย ด้วยข้อเทจ็จริงในข้อความ
ภาษากรีกที่ว่า “ประทบัอยู่ท่ามกลางเรา” นั้นค าตรงตัวกค็ือ “ปักเตน็ทอ์ยู่ในเรา”  ยอห์นก าลังพูดว่าพระ
วาทะที่เป็นพระเจ้าได้ “มาเป็นเนื้อหนัง” ในแง่ของการปักเตน็ทอ์ยู่ “ในเรา” นั่นกค็ือในคนของพระเจา้ซึ่ง
เป็นวิหารของพระเจ้า โดยมีพระคริสต์เป็นศิลามุมเอก 
 เปาโลกเ็ช่นเดียวกัน ที่ไม่ได้สนับสนุนมุมมองของความเช่ือในตรีเอกานุภาพว่า พระเจ้าทรงมาเป็น
พระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์  เปาโลกล่าวตรงกันข้ามว่า “เพราะความบริบูรณ์ทั้งสิ้นของพระเจ้าด ารงอยู่ในรูป
กายของพระองค์” (โคโลส ี2:9)  เปาโลท าให้เข้าใจถึงพระเจ้าและพระเยซูว่าเป็นสองบุคคลที่แตกต่าง
กัน (เปรียบเทียบ 1 โครินธ์ 11:3, “พระเจ้าทรงเป็นพระเศียร2ของพระคริสต์”)  พระเจ้าทรงอยู่ใน 
“พระกาย” ของพระเยซูที่กล่าวถึงในที่อื่นว่าเป็นวิหารของพระเจ้า ซึ่งเตือนเราถึงถ้อยค าว่า “พระสิริของ
พระยาห์เวห์กป็รากฏอยู่เตม็พลับพลานั้น” (อพยพ 40:34)   
 เราเองกเ็ป็นวิหารของพระเจ้าที่มีพระคริสต์เป็นศิลามุมเอก  ด้วยเหตุนี้ ความบริบูรณ์ทั้งสิ้นของพระ
เจ้าจึงไม่เพียงแต่อยู่ในพระคริสต์เท่านั้น แต่ยังอยู่ในประชากรของพระเจ้าด้วย ดังที่ว่า “เพื่อพวกท่านจะ
เตม็เป่ียมด้วยความบริบูรณท์ั้งสิ้นของพระเจ้า” (เอเฟซัส 3:19) 
 
 

 
1 พจนานุกรมศาสนศาสตรฉ์บบัอีแวนเจลิคอล นิยามการจุติลงมาบังเกดินี้ ว่า “การที่พระบุตรผู้ด ารงเป็นนิตย์ของพระเจ้า พระองค์ที่สองของ
ตรีเอกานุภาพอนัศักดิ์สทิธิ์ โดยไม่หยุดที่จะเป็นในสิ่งที่พระองค์ทรงเป็น คือเป็นพระเจ้าพระบุตร ได้มาเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกบัตัวพระองค์เอง 
ในสิ่งที่พระองค์ไม่ได้มีก่อนหน้านี้  คือสภาวะที่เป็นมนุษย์ และดังนั้นพระองค์จึงได้ทรงเป็นและยังคงเป็นพระเจ้าและมนุษย์ในสองสภาวะที่
แตกต่างกนั และเป็นบุคคลเดียวกนัเป็นนิตย์” 
2 หรือศีรษะ 
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ค านิยาม ginomai ของพจนานุกรมภาษากรีก-องักฤษฉบบั BDAG 
 

 ค าถามที่ส าคัญของเรากค็ือ อะไรคือความหมายของ “มาเป็น” ใน “พระวาทะมาเป็นเนื้ อหนัง” 
(ยอห์น 1:14)?  ค าว่า “มาเป็น” ในภาษากรีกกค็ือ egeneto ซึ่งเป็นรูปแบบทางไวยากรณ์ของค ากริยา 
ginomai  ในพจนานุกรมภาษากรีก-องักฤษฉบับ BDAG ได้ให้ค านิยามสบิประการของ ginomai ที่แสดง
ไว้ในที่นี้ โดยเว้นการอ้างอิง  ผมได้ท าตัวเน้นค านิยามที่ 5 และ 6 เพราะมันเกี่ยวข้องกับการตีความที่
แตกต่างกนัของยอห์น 1:14  หากคุณต้องการจะข้ามรายละเอยีดเหล่านี้  กใ็ห้อ่านแค่ค านิยามที่ 5 และ 6 

 
 1. การเกดิขึ้นผ่านกระบวนการของการเกดิ หรือการผลิตตามธรรมชาติ,  
    การเกิด, การผลิตขึ้น 

 2. ท าให้เกดิขึ้น, ท าขึ้น, สรา้งขึ้น, ประดิษฐ์ขึ้น, และประกอบขึ้น 

 3. การเกดิข้ึนที่เป็นเหตุการณห์รือปรากฏการณ์จากจุดเร่ิมต้น, การเกิดขึ้น, ปรากฏข้ึน, พฒันาขึ้น 

 4. การปรากฏข้ึนเป็นกระบวนการหรือผลที่เกดิข้ึน, เกิดขึ้น, กลายเป็น, เร่ิมขึ้น 

 5. การมีประสบการณก์ารเปลี่ยนสภาวะ และจึงบอกถึงการเขา้สู่สภาพใหม่, กลายเป็นบางสิ่ง
บางอย่าง 

 6. การเปลีย่นสถานท่ีตั้งในพื้ นท่ีว่าง, การยา้ย 

 7. มาอยู่ในสภาวะหรือมีลักษณะบางอย่าง, เป็น, พิสจูนว์า่เป็น, กลายเป็น 

 8. การปรากฏในเวลาที่ก าหนด, อยู่ทีน่ัน่ 

 9. มีความเกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิดกบับางคนหรือบางสิ่ง, เป็นของ 

 10. การอยู่ใน หรืออยู่ในที่หนึ่ง, อยู่ใน, อยู่ทีน่ัน่ 
 
 เนื่องจาก ginomai มีค านิยามที่หลากหลายมาก ซึ่งยอห์น 1:14 กเ็ป็นหนึ่งในข้อเหล่านั้นในพระคัมภีร์ 
(อันที่จริงเป็นหนึ่ งในหลายๆ ข้อในพระคัมภีร์) ที่ความหมายของค าในพจนานุกรม (ในกรณีนี้ คือ 
ginomai) ไม่ได้เป็นตัวชี้ แนวความหมายของทั้งข้อ  มันค่อนข้างจะกลับกัน คือมันเป็นความเข้าใจของเรา
จากทั้งข้อว่าเป็นตัวช้ีแนวความหมายของค าเฉพาะในข้อนี้   
 ผมได้ให้คุณดูค านิยามที่ 5 และ 6  ค านิยามที่ 5 (“การมีประสบการณ์กับการเปล่ียนสภาวะ”) นี้
สอดคล้องกับมุมมองของความเช่ือตรีเอกานุภาพว่า พระองค์ที่สองของตรีเอกานุภาพได้เปล่ียนสภาวะมา
เป็นพระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์โดยการจุติลงมาเกิด  ความจริงแล้วค านิยามที่ 5a เป็นค านิยามที่พจนานุกรม
ภาษากรีก-อังกฤษฉบับ BDAG ก าหนดให้ยอห์น 1:14  มันเป็นไปได้ว่าพจนานุกรมภาษากรีก-อังกฤษ
ฉบับ BDAG อาจก าลังสันนิษฐานมุมมองของความเชื่อในตรีเอกานุภาพ แต่ไม่ได้ระบุสิ่งนี้ ไว้อย่างชัดเจน  
ด้วยเหตุนี้พจนานุกรมภาษากรีก-องักฤษฉบับ BDAG จึงหลีกเล่ียงที่จะเข้าไปในขอบข่ายของศาสนศาสตร์
ที่ไม่ได้ตามพระคัมภีร์ 
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 เป็นสิ่งส าคัญที่พึงสงัเกตว่า แทบจะไม่มีการอ้างองิพระคัมภีร์ของพจนานุกรมภาษากรีก-องักฤษฉบับ 
BDAG ที่ให้การสนับสนุน “การเปล่ียนสภาวะ” ว่าพูดถึงการเปล่ียนสภาวะจริงๆ ตามที่เราอาจเข้าใจ
ถ้อยค านั้น  การอ้างอิงเหล่านี้ ส่วนใหญ่จะพูดถึงการเปล่ียนแปลงในความสัมพันธ์ของบุคคลหนึ่งกับอีก
บุคคลหนึ่งมากกว่า (เช่น เฮโรดกับปีลาต “มาเป็นมิตรกัน” ในลูกา 23:12 ซึ่งบอกถึงสถานภาพใหม่ใน
ความสมัพันธข์องพวกเขา)3 
 ค านิยามที่ 6 (“การเปล่ียนสถานที่ตั้งในพ้ืนที่ว่าง”) มีประโยชน์ในการเผยให้เห็นความหมายตาม
พระคัมภีร์ของยอห์น 1:14 ที่พระเจ้าทรงเปล่ียนสถานที่ตั้งในแง่ของการพ านักในพลับพลา (“ปักเตน็ทอ์ยู่
ในเรา”)  ความหมายของ “การเปล่ียนสถานที่ตั้ง” นี้ยังเหน็ได้ในข้อ 6 ของค าขึ้นต้นของยอห์นที่ ginomai 
ให้ความ หมายนี้กบัยอห์นผู้ให้บัพติศมาว่า “มานั่นแล้ว (ginomai) ชายผู้หนึ่งที่พระเจ้าทรงส่งมา”4 
 ดังนั้นค านิยามที่ 5 (“การเปล่ียนสภาวะ”) จึงยังคงมีความเกี่ยวข้องกับยอห์น 1:14 ในการแสดงให้
เหน็ถงึการด ารงอยู่ในรูปแบบใหม่ของพระเจ้าในมนุษย์ (ตอนนี้พระเจ้าสถติอยู่ “ในเรา”) 
 แต่การตรวจสอบการอ้างอิงที่สนับสนุนค านิยามที่ 5a ที่นอกจากยอห์น 1:14 ของพจนานุกรมภาษา
กรีก-อังกฤษฉบับ BDAG ซึ่งเป็นข้อถกเถียงกันนั้น แสดงให้เห็นว่าไม่ได้ให้ความหมายใดๆที่คล้ายคลึง
กบัการจุติลงมาเกดิตามความเช่ือในตรีเอกานุภาพ   
 นี่คือตัวอย่างบางส่วน เช่น สาวกจะ “มาเป็นผู้หาคนเหมือนหาปลา” (มาระโก 1:17), ยูดาส “มาเป็น
ผู้ทรยศ” (ลูกา 6:16), เฮโรดและปีลาต “มาเป็นมิตรกัน” (ลูกา 23:12), อับราฮัมจะ “มาเป็นบิดาของ
ประชาชาติ” (โรม 4:18), พระคริสต์ “มาเป็นมหาปุโรหิต” (ฮีบรู 5:5)  แม้แต่ยอห์น 1:12 (“สทิธใินการ
มาเป็นบุตรของพระเจ้า”) หรือมัทธวิ 5:45 (“เพ่ือว่าพวกท่านจะมาเป็นบุตรของพระบิดาของท่าน”) กไ็ม่
มีความหมายใดๆที่คล้ายคลึงกบัการจุติลงมาเกดิของความเช่ือในตรีเอกานุภาพ   
 ในทุกกรณีเหล่านี้  คนกย็ังคงเป็นคน  พวกเขาไม่ได้ถูกเปล่ียนจากมนุษย์มาเป็นพระเจ้า หรือเปล่ียน
จากพระเจ้ามาเป็นมนุษย์ หรือเปล่ียนจากพระเจ้ามาเป็นพระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์  แต่จะมีสถานภาพใหม่ใน
ความสมัพันธข์องพวกเขากบัเพ่ือนมนุษย์หรือกบัพระเจ้าของพวกเขา 
 แม้แต่มัทธวิ 4:3 (“จงสั่งให้ก้อนหินเหล่านี้ ให้มาเป็นขนมปัง”) กไ็ม่สามารถใช้สนับสนุนมุมมองของ
การจุติลงมาเกิดของยอห์น 1:14 ได้ ไม่เพียงเพราะมัทธิว 4:3 เกี่ยวข้องกับสิ่งที่เป็นวัตถุสิ่งของ (ขนมปัง
กับก้อนหิน ในขณะที่พระเจ้าทรงเป็นพระวิญญาณ) แต่ยังเป็นเพราะ มันเป็นเพียงข้อเดียวในการอ้างอิง
ตามพระคัมภีร์ของพจนานุกรมภาษากรีก-อังกฤษฉบับ BDAG กับค านิยามที่ 5a ที่บอกให้รู้ น้อยที่สุด
เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางวัตถุ  ดังนั้นมัทธิว 4:3 จึงไม่ได้แสดงถึงความหมายทั่วไปใดๆของ ginomai  
แต่เป็นเพียงความหมายที่มีน้อยและความหมายเดียว  แล้วเหตุใดจึงก าหนดความหมายที่มีน้อยและ
ความหมายเดียวให้ยอห์น 1:14 มากกว่าความหมายอื่นๆอกีมากมายที่เป็นไปได้?  เราจะท าเช่นนี้กต่็อเมื่อ
เราเช่ือว่ามุมมองของความเช่ือในตรีเอกานุภาพของยอห์น 1:14 นั้นเป็นไปได้  การช้ีน าข้อสรุปแบบนี้
เรียกว่า “การให้เหตุผลที่จะให้หลักฐานตรงกับข้อสรุป” การอ้างเหตุผลที่ผิดในการสันนิษฐานความ
ถูกต้องของข้อสรุป ในขณะที่สร้างข้อโต้แย้งที่โน้มน้าวใจในเร่ืองนั้น  ไม่ว่าจะในกรณีใด มุมมองของความ

 
3 ลูกา 23:12 ในวันน้ันเฮโรดกบัปีลาตกลายเป็นมิตรกนั ทั้งที่ก่อนหน้าพวกเขาน้ีพวกเขาเป็นศัตรูกนั (ฉบับอมตธรรมร่วมสมัย)  
4 ยอห์น 1:6 “มีชายผู้หน่ึงที่พระเจ้าทรงใช้มา” 
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เช่ือในตรีเอกานุภาพเกี่ยวกับยอห์น 1:14 กฟั็งไม่ขึ้น เพราะข้อนี้ กล่าวตรงตัวว่า พระวาทะได้ปักเตน็ทอ์ยู่ 
“ในเรา” ไม่ใช่ “ท่ามกลางเรา” 
 ในที่สุด การอ้างอิงตามพระคัมภีร์เพียงอย่างเดียวที่เหลืออยู่ในค านิยามที่ 5a ของพจนานุกรมภาษา
กรีก-องักฤษฉบับ BDAG ที่อาจ “สนับสนุน” มุมมองของความเช่ือในตรีเอกานุภาพเกี่ยวกบัยอห์น 1:14 
กค็ือยอห์น 1:14 นั่นเอง!  ดังนั้นหากใครจะอ้างค านิยามที่ 5a ของพจนานุกรมภาษากรีก-อังกฤษฉบับ 
BDAG เพื่อพิสจูน์มุมมองของความเชือ่ในตรีเอกานุภาพเกี่ยวกบัยอห์น 1:14 (ซึ่งพจนานุกรมภาษากรีก-
องักฤษฉบับ BDAG เองไม่ได้พิสจูน์) กจ็ะเป็นการช้ีน าข้อสรุป  การที่กล่าวว่าความหมายของยอห์น 1:14 
นั้นถูกก าหนดโดยความหมายของยอห์น 1:14! นั้นเป็นการใช้ค าซ า้โดยไม่จ าเป็นอย่างมาก 
 สุดท้ายแล้ว ความหมายของ ginomai ในยอห์น 1:14 กถู็กช้ีแนวด้วยความหมายของทั้งข้อ  ค า
ประกาศว่า “พระวาทะมาเป็นเนื้ อหนัง” เผยให้เห็นภาพของพระเจ้าประทับอยู่ในเนื้ อหนัง ซึ่งกค็ือใน
มนุษย์ ไม่ว่าจะแง่ใดกต็าม  ตอนนี้พระเจ้าประทบัและปักเตน็ทอ์ยู่ “ในเรา” ในคนของพระเจ้าที่ประกอบ
เป็นพระวิหารของพระเจ้า จนกระทั่งเราและพระเยซูพระเมสสิยาห์ผู้ดีเลิศนั้นจะ “เต็มเป่ียมด้วยความ
บริบูรณท์ั้งสิ้นของพระเจ้า” (เอเฟซัส 3:19) 
 


